
ANNEXE  

Ces deux images sont une représentation de l’écriture de la langue inuktitut. Ils emploient 

différentes combinaisons de voyelles et consonnes.   

Image 1 : Écriture syllabique de l’inuktitut  

Dans la première image, on observe « la traduction » de l’alphabet romain et l’alphabet 

de la langue inuktitut.  

Alphabet 

phonétique 

international 

Orthographe 

romaine 
Voyelle 

Finale 
ai (Nunavik 

seulement) 

Consonne i u a 

– – ᐃ ᐅ ᐊ  ᐁ 

p p ᐱ ᐳ ᐸ ᑉ ᐯ 

t t ᑎ ᑐ ᑕ ᑦ ᑌ 

k k ᑭ ᑯ ᑲ ᒃ ᑫ 

ɣ g ᒋ ᒍ ᒐ ᒡ ᒉ 

n m ᒥ ᒧ ᒪ ᒻ ᒣ 

n n ᓂ ᓄ ᓇ ᓐ ᓀ 

s s ᓯ ᓱ ᓴ ᔅ ᓭ 

l l ᓕ ᓗ ᓚ ᓪ ᓓ 



j j ᔨ ᔪ ᔭ ᔾ ᔦ 

v v ᕕ ᕗ ᕙ ᕝ ᕓ 

ʁ r ᕆ ᕈ ᕋ ᕐ ᕃ 

q q ᕿ ᖁ ᖃ ᖅ ᙯ 

ŋ ng ᖏ ᖑ ᖓ ᖕ ᙰ 

ɬ & ᖠ ᖢ ᖤ ᖦ   

 

Image 2 : Symboles supplémentaires utilisés dans certains dialectes  

En outre, dans la langue inuktitut on trouve différents symboles complémentaires qui 

sont utilisés pour représenter dans certains dialectes des sons qui n’existent pas.  

 

 i u a 

z ᖨ ᖪ ᖬ 

h ᕵ ᕷ ᕹ 

 

  

 

  


